Arthur Rimbaud (20.10.1854 – 10.11.1891)
Vertrok op 10 juni 1876 vanuit Den Helder naar Indië, aan boord van het stoomschip ‘De Prins van Oranje’. Hij had zich als vrijwilliger gemeld bij het KNIL en had voor zijn vertrek enige tijd in Harderwijk doorgebracht i.v.m. zijn algemene militaire vorming.

Na aankomst in Indië is Rimbaud er spoedig vandoor gegaan, waarna hij kans zag aan te monsteren op een suikerschip. Op 9 december 1876 was hij al weer terug bij zijn moeder in Charlesville. In 1880 dook Rimbaud na nieuwe omzwervingen op te Aden, waar hij als koopman handelde in slaven, specerijen en wapens.
Rimbaud wordt tot op de dag van vandaag beschouwd als één der belangrijkste (Franse) dichters van de moderne tijd. Samen met o.a. Paul Verlaine wordt hij geduid als vertegenwoordiger van de ‘Poètes Maudits’. 
Meer info over Rimbaud: http://www.taalfilosofie.nl/aut_rimbaud.html
Le bateau ivre (Arthur Rimbaud)

[Vertaald fragment © 2004 Rien Vroegindeweij]

De dronken boot 

Toen ik dan meedreef op de rustige Rivieren,
Kon ik de slepers op het pad niet meer verdragen:
Roodhuiden hadden hen naakt en met luid tieren
Als schietschijf aan de bonte totempaal geslagen.

Onverschillig was ik voor bemanning aan boord,
Volgestouwd met Engels katoen of Vlaams graan.
Toen met de slepers ook die kreten waren gesmoord,
Lieten de Stromen mij drijven waar ik wilde gaan. 

Dover dan een kinderziel, die winterdagen,
Snelde ik door het woest geklots van de getijden
En de Schiereilanden die waren losgeslagen,
Hadden nooit van dit spektakel zo te lijden. 

In de gezegende storm ben ik maritiem ontwaakt.
En lichter dan een kurk dreef ik op elk getij,
Dat, zegt men, eeuwig slachtoffers maakt,
Tien nachten liet ik de stomme bakens achter mij!

Zoeter dan kinderen zuur appelvlees zal smaken,
Drong het groene sop in mijn romp van hout en pek 
En spoelde de blauwe wijn en de troep van 't braken
Weg, sloeg ook mijn anker en helmstok van het dek. 
